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[MpenmeToM paccCMOTPEHHsI CTAThH SIBISIETCS MEPCOHAX JIUTEPATYPHO-XYIOKECTBEHHOTO MPOH3-
BEJICHUSI KaK HOCHUTENIb UMEHU B KOHTEKCTE aHTPOIIOHMMHUYECKUX TpaHchopMaluili Ha MpuMepe UMEH
UMMUTpaHToOB B poMane D.0. Ilpy «I'pexu akkopaeoHa». ABTOp MOKa3bIBAaET, YTO CMEHA UMEHU MaHU-
(bectupyer ux 60prOy 3a CBOIO MICHTHYHOCTD, BEICTYIIAET KaK CPEACTBO COLMAIN3ANNH B HHOS3BIYHOM
COLIMYME U OTpakaeT HaMEpPEeHUE WH/IMBU/A CTAaTh YaCThIO HOBOM KYJBTYpHI, HOBOTO O0IIECTBa, U3Me-
HUTb BOCIIPUSATHE HMMUTPAHTA IPYTHMHU.

N3yueHre mo3TUYECKUX aHTPOIIOHUMOB M MX UCIOJIb30BAaHUE B JIUTEPATYPHO-XY-
JIOKECTBEHHOM TEKCTE€ OTHOCUTCSI K BEIICHHIO OTJEIBHOrO paszzesia HayKu 00 MMeHax
COOCTBEHHBIX — IMO3TUYECKOM (JIUTEpaTypHO) aHTPOIIOHUMHUKH. B MHOTOYHCIIEHHBIX
HUCCIEIOBAHUSX, TOCBSIICHHBIX U3YYEHHUIO TTO3TOHUMOB, OTMEYAIOTCSI UX OTPOMHBIE DKC-
MPECCUBHBIE BO3MOKHOCTH, CIIOCOOHOCTD CITYXKHTh OJIHUM M3 BaKHEHIIINX CPENICTB CO-
3MaHust 0Opa3HOW TKaHW TPOM3BENICHHS, BOTUIONICHHUS aBTOPCKOTO 3aMbicia. OHHU Cco-
JepKaT B ceOe 3HAYUTEIbHBIN 00beM MH(POPMAIIUH, IEKOJIUPOBAHKE KOTOPOH BaXKHO
JUISL PACKPBITHSI U TIOHUMaHUS UIEHHO-3CTETUYECKOTO CO/IEPKaHusl IPOU3BECHHUS, pa3-
HOOOPA3HBIX aCCOIMATUBHBIX CBSI3€H, MOTHUBAITNI, CKPBITBIX CMBICIIOB. B3sThIe B COBO-
KYITHOCTH, UMEHA JIMYHbIC 00pa3yloT aHTPOIIOHUMHYECKOE MPOCTPAHCTBO U 0COOYIO
CEMHUOTHUYECKYIO CUCTEMY XYA0KECTBEHHOTO TeKcTa. VX 311eMeHThl B3aUMOACUCTBYIOT
HE TOJIBKO MEXKIy COOOH, HO M C JAPYTHM S3BIKOBBIM MaTE€pPHAoM, YTO JaeT BO3MOXK-
HOCTh BBISIBUTH OTHOIIEHUS U CBSI3U MEX]y TepOsIMU MPOU3BEICHHUS, CHCTEMY, Peajlu-
3al{I0 M JIMHAMHKY OMNpECICHHBIX 00pa3oB U T.Ja. [lodTHueckoe MMs TpeacTaBisIeT
co00l «MHOTOMEPHBIN COIMAIBHO-SI3BIKOBOM 3HAK, JENAIONIMNA BO3MOKHBIM MOJIU(O-
HUYECKOE 3BYYaHHE MPOW3BEACHUN M TMO3BOJSIFOIIMKA MUCATENSIM PeliaTh pa3jindHbIe
XyJlo’)kecTBeHHBIC 3amaun» [1. C. 157].

3a npejenaMy BHUMaHUS IMHTBUCTOB OCTAETCSl U3YUEHHE MIEPCOHAXKA JINTEPATYP-
HO-XYJI0’)KECTBEHHOTO TPOU3BE/ICHUS KaK HOCHUTENSI UMEHH 4Yepe3 MPHU3My ero aHTpo-
MMOHUMHUYECKON UJICHTHYHOCTH U COIMAIM3AIMU B chepe aHTPONOHUMHUSCKUX TPaHC-
¢dopmarmii. iMeHHO 3Ta mpobieMaTHKa HaXOIUTCS B LIEHTPE PACCMOTPEHMsI TaHHOM
ctatby. JIuteparypHO-Xy/10KECTBEHHBIE MMPOU3BEICHHUS IKCIUTUIIUTHO WM UMILIUIIUT-
HO Bcerjia o0OpaIiaimrch K mpoodjieMe aHTPOIIOHUMUYECKON HICHTUIHOCTH TICPCOHAKEH.
Kak mpaBusio, oHM ONUCHIBAIOT CYIBOBI TEPOEB, SBIISIOMINXCS HOCUTEISIMU OJJHOTO HITH
HECKOJIbKO UMEH, 2 UMEHHO TO, KaK TIEPCOHAKH CAaMOUICHTH(DHUIIUPYIOT ce0s1 CO CBOUM
MMEHEM B KOHTEKCTE MPOIILIOr0, HACTOSIIETO M OyayIero, Kakas >KU3HSHHAasi HCTOPHS
CTOUT 3a HUM, KaK UMsl, BRIOpaHHOE MUCATEIeM, BOCIPUHUMACTCS U MHTEPIIPETHPYETCS
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JIPYTHMU Te€POSMH, KaKHe aCCOIMAIIIN OHO BBI3BIBAET, KAKUE CMBICIIBI AaKTYTU3UPYIOT-
csl B HEM, mipeponpesensis GopMy MMOBEIACHUs EPCOHAXKA, KAKUM HOBBIM COZICPYKaHUEM
MMl HaIlOJTHSIETCS 0 MEpe Pa3BUTHS CHOKETa U T.1I.

Marepuanom Ui U3y4eHUs! MOITUYECKUX AHTPOIIOHUMOB IMOCIYKHJI POMaH CO-
BPEMEHHOW aMepHKaHCKoW nucaTenbHUIbl Dauel DuHU [Ipy (Edna Annie Proulx, pox.
B 1935 r.), naypeara I[lynutuepoBckoit 1 HaloHnanbHON KHUKHOM IPEMUI U IPEMUU
uM. Y. @onknepa, «I'pexu akkopaeona» («Accordion Crimes», 1996 r.), npeacrasis-
IOIIMI UHTEpEC B TUIAaHE U3YYEHHsI UMEHU KaK CPEJICTBA UISHTU(HUKALIMKI U COLHATN3a-
LMY HA PUMEPE UMMUTPAHTCKOTO UMEHH.

B kHure paccka3sbIBaeTcsi 0 XHM3HU IepeceeHIeB Ha (JOHE NCTOPUUECKUX MepeMeH
B CHIA. OxBatbiBasi CTOJIETHUI MEPUOJI UMMUTpAIMK B AMepuky, HaunHas ¢ 1890-x
rO/I0B, 3TO IIPOM3BEJACHUE MPEJCTABIAECT COO0M HACTOSILYIO SHIMKIIONEIUIO JIMHIBO-
KYJIETYPHBIX BIIMSTHUM MHOXKECTBA ATHHYECKUX TPYIII, M3 KOTOPHIX chopMupoBasiach
amepuKkaHckas Haws. [Ipy, He SBISACH NMEPBOM, MBITACTCS Pa3BeHYATh HWACAIUCTHYC-
cKyto Touky 3peHusi o CoenuHenHbix LllTarax Kak «IIaBHJIBHOM KOTJIE», B KOTOPOM
BCE Pachl M ITHUYECKHE I'PYMIIbI ACCUMIIIMPYIOTCS B €IMHYIO M CBOOOHYIO OT Ipes-
PacCy/IKOB «aMEpHKAHCKYIO KYJIbTypy». POMaH COCTOUT M3 BOCEMH TJIaB, KaXIask U3 KO-
TOPBIX UMEET CBOMX I'€POEB — OTEIBHYIO CEMbIO IMMHTIPAHTOB. B KauecTBe 1ieHTpasib-
HOTO MEepPCOHAKa BBICTYIMACT MaJICHbKHI 3€JEeHBbIA aKKOPAEOH, MPUBE3CHHbIN B AMe-
puKy B KoHIe XIX Beka UTAIbIHCKUM IEPECEICHLIEM, aKKOPICOHHBIX J€]I MAaCTEPOM.
B teuenme cronerust uHCTpyMeHT kak cuMBosl Craporo CBera, TOCKM MMMHUIPAHTOB
10 CBOEW POAMHE, MEPEXO0/Is U3 TJIaBbl B IVIaBY, U3 PYK B PYKH pa3HbIX JIIOJEH, IPeo10-
JIeBaeT pa3pyIIUTEIbHBIC CHITBI UMMUTPAITUH, HO TaK U HE IPUHECS HUKOMY CUaCThSI.

VmeHa 3aHUMAIOT [IEHTPAJIBLHOE MECTO B ITOBECTBOBATEIBHOM CTPYKTypE JaHHO-
ro MPOU3BEICHUS B Pe3yJibTaTe TIIATEILHO MPOJYMAaHHOM CXEMbl HMEHOBAHUS Iep-
COHaXKeH, BKITIOYarolel MmeTaopru3upoBaHHbIe, AJTIO3UBHBIE M HEOOBIYHO 3BYYaIIE
MMEHa, a Takxke ux opdorpaduyeckne u 1epruBaOHHbIC BapHaHThL. Bee 310 co3maer
0c000€ aHTPOITOHUMHUYECKOE MTPOCTPAHCTBO POMAHA.

HauGonpumii uHTEpeC NpeCTaBIAIOT ONMCAHHBIE CIy4au NepeMeHbvl 2eposimu
ceoux umen. V1300paxasi pasHble CyabObI UMMHUIPaHTOB, [Ipy mokasbpIBaeT, 4To H3yde-
HUE aHTJIMHACKOTO S3bIKa U CMEHA MMEHH COCTABIISIFOT YacTh MX OOpBHOBI 32 CBOIO HJICH-
TUYHOCTB, 3@ CBOE COOCTBEHHOE «51» U BBICTYMAIOT KaK CPEJICTBO COLUATIU3AIMH B UHO-
s3bI9HOM coryme. OO0 3ToM nuieT amepukaHckuid muHrBuct Capa @punman: «In Ac-
cordion Crimes ... the central motif of renaming attests to the immigrants’ desire to
assimilate into the perceived unity of American Society and the often disastrous results,
as well as to the denial of their cultural identity» [2. C. 108].

B nepBoii ri1aBe pacckasbiBaeTcs 0 KHU3HU CHUIIMIIHAHIIA, KOTOPBIHM cenain MajleHb-
KU 3€JIeHbIM aKKOP/ICOH U MEUTaeT IMMUTPUpOBaTh ¢ HUM B «La Merica». OH ye3xa-
eT B AMepuky co cBouM 1 1-netHuM ceiHoMm CuiBaHo (Silvano), octaBuB B CHUIIITUN
napann3oBaHHyto skeHy. Onu npuosuTh B HoBeiii Opiiean B 1891 1., B mepuos Hakana
AQHTUUTAIBSIHCKUX HacTpoeHuil. Cpa3zy ke coias ¢ kopabms, CHiaBaHO OUIyTHI ceOst
«IJICHHUKOM» B WHOS3BIYHOM cpene: «Silvano experienced the helpless rage of the
prisoner of language. His father seemed not to notice» [3. C. 33]. Oco3Hanue cBoei
0ECTIOMOIIIHOCTH B HOBOH KYJIBTYpE, IOPOH HETaTUBHOE OTHOIICHHE OKPYIKAFOIINX 3a-
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CTaBWJIM €r0 CMEHHTH CBOE MMS Ha «amepHukaHckoe» — Bob Joe: « Bob Joey, he said
quietly in American, burning with hatred for Sicilians. «My name are Bob Joe. I work
for you, please» [3. C. 59].

Korma B pesynbprate TpyJOBOrO KOH(IIMKTA, BO3HHUKILIETO MEXIY HPJIAHICKUMU
Y UTATBIHCKUMH UMMHTpaHTaMH, Iorudaet oter; CHUIIBaHO, €ro rHeB o0paraercs npo-
THB YMEpILIET0 3a TO, YTO OH HE CMOT IPUHSITH HOBYIO KYJIBTYpPY, HE 3aX0TeN B Hel ac-
cumvmmrpoBathesi: «He despised his father for being dead. A hardness began to form in
his chest, a red stone of hatred, not for Americans but for the foolish, weak Sicilian fa-
ther who had failed to learn American ways and let himself be killed» [3. C. 59]. an-
Hasl UCTOPUSI CUIIMIIMAHCKON CEMBU TMOKA3bIBACT, YTO CMEHA MMEHH HETOCPEICTBEHHO
CBsI3aHa CO CTPAJIAaHMSIMUA NIMMHTPAHTA, BEI3BAHHBIMU TTIOUCKOM CBOEH KyJIBTYpPHOU HJICH-
THYHOCTH, MOIIBITKAMHU €€ OIIPEAEIIHUTh.

B crnenytromeit rmaBe cobbitus HaunHaroTCsA ¢ 1893 1. [maBHBIME TeposiMU SIBIIS-
10Tcst ummurpanTsl u3 ['epmanun Jlirogsur Meccepmaxep (Ludwig Messermacher), ['anc
bern (Hans Beutle) u Yunbsam Jloyrc (William Loats), ocHoBaBime B mrare AiioBa
HeOombIoe noceneHue oy HazBanueM [Ipank (Prank). [Ipencrasnsier uTEepec 00Cyx-
JICHHE MU TaK Ha3bIBAEMBIX «JIe(PUCHUKOBY» — aMEPUKAHIIEB MHOCTPAHHOTO MTPOUCXO0XK-
JICHUS, AaMEPHUKAHIIEB C «YEPTOUYKOW»: TepMaHO-aMEPUKAHIIEB, SMOHO-AMEPUKAHIIEB,
UTaJI0-aMEpPUKAHIIEB U T.]I.

«Hyphenism — what is this ‘hyphenism’ business?» said Loats, smoothing out
Beutle’s paper. ...

«This is Roosevelt’s horse, he is riding it hard. He don’t like hyphens! Jesus
Christ! He is concerned about German hyphen Americans. See here, down here. He
says, ‘some Americans need hyphens in their names because only part of them have
come over. But when the whole man has come over, heart and thought and all, the hy-
phen drops of its own weight out of his name.” And what else drops? Jesus, Jesus and
Christ, a beautiful language, Bach, Handel, Mozart, Schiller drops, Goethe drops, Kant
and Hegel, Wagner, Wagner drops. Schubert, he drops. The accordion drops. And beer
drops. Instead we get crazy dried-up American women yelling for the vote and the god-
damn dried-up Americans and their dried-up American ideas about Prohibition. They
don’t see the Germans are the best, the hardest-working people in America. They don’t
see that everything that is good in America come from Germansy [3. C. 86—387].

XoTsl B IaHHOM KOHTEKCTE HET CCBHUIKM Ha KOHKPETHBIX JIFOJICH M MX UMEHA, OH
OTYETIIMBO TIOKA3bIBACT ABOHCTBEHHYIO WACHTHYHOCTH IMMHUTPAHTOB: OHU XOTST UICH-
TUQUIUPOBATH CE0s1 HE TOJIILKO C aMEPUKAHCKON KYJIBTYPO, HO M C KYJbTypOH CBOECH
STHUYECKON Tpynmbl. ['epon SIBHO BBICTYMAIOT MPOTUB MPOBOIUMOM MOIUTHUKU «ILIa-
BUJIBHOTO KOTJIa», CUUTAs], 9TO €CIIM B Ha3BAHUM «T'€PMaHO-aMEpUKaHeID yoparh mep-
BBII JJIEMEHT, TO CPa3y e TePSIETCSl UX CBS3b C POJIHBIM SI3BIKOM, KyJIbTYPOU, TPaIu-
LUSIMU, T.€. BCE TO, YTO MOXKeT Manu(ectuposats ums [2. C. 110—112].

C nauaznom IlepBoii MupoBoii BoiHbI B ropojke IIpsHK momydaroT pa3BUTHE aH-
turepmanckue Hactpoenus. CoiH JlronBura Meccepmaxepa Kapn (Karl) 6611 sxecToko
M30UT Pa3bAPEHHOM TOJION MECTHBIX KHUTEJIEH, JIOKHO OOBHHHBIIUX €T0 B Iepeaade
TOCYJTApCTBEHHBIX CEKPeTOB AMepuku Kaiizepy ['epmanum. Ilocie 3tux coObITHII OH
yeskaer B Uukaro. B 1923 r. Bo3Bpamaercst JOMOH U COOOIIAET pOTHBIM, YTO CMEHUI
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umst. Terieps o Charlie Sharp. Kak u repoit npeabinymieii rnasst Silvano/Bob Joe, o
CTPEMHTCS COLMATIM3UPOBATECS B HOBOM COIIMYME M, COOTBETCTBEHHO, CTaTh «aMepH-
KaHIIeM»:

«... his cousin Lulu said, «Karl, you look like an American college man.»

«Call me Charlie», he said. «I changed my name — Charlie Sharp. That’s me.
Listen», he said. «I’m no German. I was born right here in loway» [3. C. 95].

Bcxkope JIroneur Meccepmaxep, camblii 0oraThlii U3 TpeX HEMIIEB, OOBSIBIISET, YTO
nepeezxaeT B Texac 3aHMMAaThCsI BhIpaluBaHueM xJonka. OH MeHseT cBoe (paMHIIbHOE
WM Ha TO K€, 94TO U ero cbIH — Sharp, 00bsicHsist 9T0 Tem, uTo ku3Hb Yapmu (Charlie)
CTajla 3HAUUTENBHO JIerdYe MOCje TOro, KaK OH NepeMeHus cBoe uMs: «Messermacher
changed the family name to Sharp, following Karl’s example, for Charlie Sharp found
life easier than Karl Messermacher» [3. C. 97]. B cMeHeHHBIX IMEHaX TIepCOHaXeH 00-
HapY>XHBAETCs ONpPEENICHHAs! CBSA3b C THUYECKMMU MMEHAMH WX HOCUTEJEH, CBUIE-
TENBCTBYIOIIA O COXPAHEHHU JIEMEHTOB HEMEIIKOW KYJIBTYPhl M OTPAXKaIOIIasi 4acTh
opurnHanbHOU uaeHTHIHOCTH Tepos: Karl > Charles > Charlie, Messermacher (mes-
ser — Hoowc, macher — uzeomosumens) > Sharp (sharp — ocmpuouii).

CoObITHSI TpeThel TIaBbl Pa3BOPAYMBAIOTCS B MEpuo] BTopoit MUpOBOIl BOIHEI.
['MaBHBIM MEPCOHAXEM SIBJISICTCS aMEpPHKAHEI] MEKCUKAHCKOTO TPOUCXOXIeHHs Ale-
napno Penamnaro Canazap (Abelardo Relampago Salazar). Xots ero npeaku nepeexa-
mu B CIHA B cepequne XIX Beka, AGenapao v 4ICHOB €ro0 CeMbU MECTHBIC KHUTEIH
(aHTJI0-TeXaCIIbl) MPOIOJDKAIOT HA3bIBATh NPECHEOPESIKUTEIIBHO «MEKCHKaHIIaMU»: «Re-
lampagos had been in this place centuries before there was Texas. They had been Ame-
rican citizens since 1848 and still the Anglo Texans said ‘Mexicans’» [3. C. 111].

Ero >xena Anuna (Adina) ¢ npe3peHreM OTHOCUTCS K CBOEMY 3THOKYJbTYPHOMY
HACJIEMIO M OTKA3bIBAETCS OT HETO, pealbHO OCO3HABAs, YTO O€3 3HAHMS aHTJIMHCKOTO
S3bIKa U CMEHBI STHUYECKHX MMEH Ha aHTJI0-CAKCOHCKHE HEBO3MOYKHO JIOOUTHCS yCrexa
B aMEPUKAHCKOM 00IIecTBe. AJTMHA 3asBJISIET BCEM, YTO OHA aMEPHKAHKa: JJAeT CBOUM
JIeTSIM, KpOME CTapIIero ChlHa, «aMepukaHckue» mmeHa — Baby, Chris n Betty —
Y 3aCTaBIISICT MX YYUTh aHIJIMHCKUI S3bIK, TOBOPUTH Ha HEM HE TOJBKO B IIIKOJIE, HO U
noma. «For her part, she [Adina] had given them a start with American names: Baby,
Chris, Betty» [3. C. 120]. Onnako AGenapio, *enaroIuii COXpaHUTh MPUHAUICKHOCTh
K OPUTHHAJIBHOM KYJIbTYpe B CIEIYIOIIEM ITOKOJICHUH, HACTAUBACT HAa TOM, YTOOBI JETH
umenu ucranckue nmeHa: «How stupid», Abelardo had muttered at each birth, insisting
on other names as well, Rogelio, Tomas, Félida» [3. C. 120]. Ha 3to AnuHa rHEBHO
OTBEYAET €My, UTO JIETSIM MOKHO J1aTh M WHJACHCKUE UMEHA, TEM CaMbIM OOpeKast ux
Ha YHH3HUTEJIBHOE OTHOIICHUE K HUM B AHIJIOS3BIYHON Cpe/ie aMEPUKAHCKOTO COIIMyMa!
«Yesy», said his wife, «what a spiteful man. Why not names of Indians, then? Why not
do them a favor? Go ahead, put them as low as you can get! Make their lives truly
easy!» [3. C. 120]. B pe3ynpTare 3THX pa3sHOIrJacHid MJaJUIyI0 0Yb MaTh HAa3bIBAET
Betty, a orerr— Félida: «The daughter went by two names, answering to Betty from
the mother’s mouth, Félida from the father’s» [3. C. 120].

CreiH o nmeHn Baby (Ha3BaHHBI Matepbro) / Rogelio (Ha3BaHHBIN OTIIOM) Je-
MOHCTPHPYET XOpOIIHE MY3BIKAIbHBIE CHOCOOHOCTH, M AOenapio mpeiaraet emy
poeCCHOHATILHO 3aHUMAThLCSI MY3BIKOM, cTaTh 3HaMeHUThIM. Ho Baby/Rogelio monun-
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MaeT, YTO JJIS IOCTIDKEHHUSI KaKoro-TH00 ycrexa HyKHO, PEeX/Ie BCEro, CMEHUTh UMSI:
[Abelardo]: «You could be very good? You know. Famous. You have the stuff.y —
[Baby]: «Yeah? And change my name, like Andrés Rabago to Andy Russell? And
Danny Flores to Chuck Rio? Like Richard Valenzuela to Ritchie Valens? Na, na, na»
[3. C. 147]. Takum 00pazoM, STHUYECKOE UMsI MOXKET CTaTh NPEMATCTBUEM Ha ITyTH
K yCIexy.

Crapiiero cbiHa Ha3bIBaIOT B uecTh Jena — Crescencio. Ero mpu3sBaroT Ha CITyx-
Oy B apMHIO, HO BCKOpPE OH MOTUOAET, O YeM CeMbs Y3HAET U3 MHChMa, IPUCIIAHHOTO €r0
cociyxuBieM: «I only met Crisco, as everyone called him, a few days before he was
killed» [3. C. 134—135]. Brrsacusiercs, uyto BHe ceMbH Crescencio ObLI M3BECTCH IO
JIPYTHM UMEHEM, CBOETO POJia aMEPUKaHH3UPOBAHHBIM BAPUAHTOM €0 OPUTHHAIBHOTO
umenn — Crisco, KOTOpPOe y)Ke HUKaK HE COOTHOCHIIO HOCHTEISI HOBOI'O UMEHU C aH-
TPOTMIOHUMHYECKUMH TPAJAUIUSIMU €0 CEMBbH U STHOKYJIBTYPOH.

Crenyromum BiaIeNbleM 3eJIeHoro akkopaeona cranoBurcs JJonop ['anson (Do-
lor Gagnon). B Bo3pacTe AByX JIET OH MOMaaeT B MPUIOT s cupoT B Pangome (Ran-
dom), rae mpoBoaUT AETCTBO. Bee, 4TO OH 3HAET O CBOEM IMPOILIOM — 3TO TO, YTO Ha-
3BaH (paHIly3ckuM uMeHeMm Dolor. Bcro )KHM3Hb OH MOCBSIIIAET TTOMCKY CBOMX KOPHEMH,
CBOE€U MOJAJTMHHON UAECHTUYHOCTH.

B mixone netu 310 nomuryunBaroT Haj ero umeneM: «Hey, Dollar! You must be
rich! Give me some money!»; «Doughnut! Hey, Doughnut, how’s your hole!» [3.
C. 177]. Ilpo3sume Dollar (lommap) ocHoBaHO Ha POHETHIECKOM MMOI0OMU C IMEHEM
Dolor. Cemantndecku ¢ HUM cBsizaHo Takke Doughnut (I1onuux, [Tuposwcok), B KOTO-
POM OOBITpBIBaETCS MHOTO3HAYHOCTH cyliecTButenbHOro dough: 1. (pasr.) oenveu, epo-
wiu;, 2. mecmo. JJupeKkTop MpuroTa 3acTaBisieT J{onmopa CMEHUTh UM, IPEIUIOKKB HA BbI-
6op nmena Frank mim Donald: «You know, I think it would be better for you if you had
a regular boy’s name. Which do you prefer, Frank or Donald» [3. C. 177]. U on coruna-
maercs npuHATh uMs Frank: «Frank», he whispered. And so he was renamed and an-
other fragment of self fell away like a flake of rust» [3. C. 177]. MoxHo npenmnosno-
KHTh, YTO OH HECIYYallHO OTAAeT MPEANOYTCHUE UMEHHO ITOMY MMEHH, a HE KEJIbT-
ckoMy Donald. Imst Frank sTrMonorndecku BOCXOIUT K STHOHUMY (hpanKu, Ha3BaHHIO
TpYIIBI TePMAHCKUX IUIeMeH, 3aBoeBaBmMX [ammmio B V—VI BB. 1 00pa3zoBaBIIMX
®dpaHKCKOE roCyIapcTBO; OT ATOTO Ke 3THOHMMA B X B. oOpa3yercs HazBaHue Ppan-
yus [4. C. 123]. Ilepemena nmenn uist Jloopa 03Ha4aeT MOTEPIO YaCTH COOCTBEHHOTO
«s1», CBOEH MIEHTUYHOCTH, BBIPAKAEMOM €ro OpuruHanbHbIM UMeHeM Dolor.

Korpa emy ucnonnsiercst 18 jer, oH OKaHUYMBAeT CPEIHIOI IIKOJIY, OCTABIISET
MIPUIOT M CPa3y K€ OTKa3bIBaeTCsi OT CMEHEHHOTo0 MMeHU. Ha BOeHHYIO City:k0y OH TO-
crymaet kak Dolor Gagnon. Ciyxa B apMuu, OH IPUIyMbIBaeT 00pa3 JAEBYIIKU CBOCH
MEUTHI, HOCUT Bcerya mnpu cede ee Gortorpaduio n nokassiBaer ee BceM. Vms, kotopoe
OH BeIOMpaeT it Hee — Francine. J[1s Hero oHO MMeeT BUIMMOE MOP(OIOTHIECKOe
CXOJICTBO ¢ Ha3BaHueM ero poauHsl — Ppanmmn. «He found one of these photographs
in the pages of a book from the base library and kept it in his wallet. The girl looked
Swedish, with crayon-yellow hair and protruding blue eyes. He invented a name for
her, «Francine», he would say, «that’s Francine, we’re getting married when I get back,
she’s a kindergarten teacher» [3. C. 179].
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YBonuBmmce u3 apmud, Jlonop Bo3Bpariaercs B Pangom, rie cioyyaitHo BcTpeda-
er ObBIIero ogHoknaccHuka Ywippena bamty (Wilfred Ballou) u ero xeny Dmmy
(Emma). PommHo# ux pomuteneii sisisiercss @pannus. Ovma B ommdne ot Jomopa 3Ha-
eT (hpaHIry3CKuil sI36IK U COOOIIAET eMy, YTO O3HaudaeT ero ums: «You know what your
name means?» she said to him. «No, what?» ... «Douleur — pain» [3. C. 193]. Ona
yIIUBIICHa TOMY, YTO OH (ppaHILy3, HO HE MOXET TOBOPHUTH MO-(ppaHiry3cku. Jlonop mno-
HUMAaeT, YTO MOJI0KEHHE, B KOTOPOM OH HAaXOWTCS, TOBOJIBHO CTPAHHOE: BCE, YTO CO-
CTaBJISIeT UACHTHYHOCTD YEJIOBEKa, y Hero orcyTcTByer. «He knew all about how funny
it was, his name taken from him, the language lost, his religion changed, the past un-
known, the person he had been for the first two years of life erased. He saw how a fam-
ily held its members’ identities as a cup holds water.» [3. C. 194]. JlaHHBIIf KOHTEKCT
MOKa3bIBAaET, YTO 03 CBOMX KOPHEH, KyJIbTYpHI, S3bIKa, OPUTUHAIBHOTO WMEHU HET
UIGHTUYHOCTH WHIUBHIA.

Jlonop >xeHUTCst Ha cecTpe DMMBI, KOTOPYIo 30ByT Anne-Marie. Kak reponne mpe-
JIBITYIIEH T1aBbl AJIMHE, €l He HPaBUTCS BCE, YTO CBSI3aHO C KYJIBTYPOU €€ 3THUYECKOTO
npoucxoxaeHus. OHa cuuTaeT ceOsl peancToOM U BHIUT OCHOBHYIO TpoOiiemy (paH-
I[y3CKAX UMMUTPAHTOB, IPOXKHUBAIOMINMX B PaHIOME, B TOM, UTO OHM HAXOMAATCSI B CBO-
€ro pojia «JIOBYIIKE» — «OBITh (hpaHIly30M U ObITh amMepuKkaHiem»: «they were caught
between being French and being Americany [3. C. 219]. Tlo ee MHEHHIO, BBIXOJ] U3 JIaH-
HOW CHUTYaIlM — HE MCKaTh CBOM KOPHH, a CTaTh aMEPUKAHIIEM, U BAXKHBIM MOMEHTOM
B 3TOM TIpoliecce siBIsieTcsi cMeHa uMeHH. [loatomy ona mpocut J{onopa nepeMeHuTh
CBOE MMs: BepHYTbcs K UMeHH Frank, a damunuio cmenuts Ha Gaines (< Gagnon),
TOYHO TaKXKe KaK OHa cama BbIOpasia it ce0si HOBOE «aMepuKaHCKoe» uMs Mitzi, KoTo-
poe Ha caMOM JieJie TIPEACTABISIET COO0I HEMELIKYIO THIIOKOPUCTHIECKYIO popMy nme-
Hu Maria. «Mitzi (f). German pet form of Maria» [4. C. 240]. Jlns reponHn BayKHO,
4yT0o0BI UM ObLTO HepaHiry3ckuM. [Tociie Toarux yroBopoB OH ¢ TPYAOM COTJIAIIACTCS
npussATh UM @pank (Frank), Ho HacramBaeT Ha coxpaHeHHH (aMUIBHOTO WMEHHU:
«I don’t change my name to Gaines. Frank, OK, Gagnon stays. The only thing I got of
my people is the name» [3. C. 220; 2. C. 113].

Amnanu3 pomana DnHbl DHHU [Ipy «['pexu akkopIeoHa» MOKHO TOBITOKHUTE CII0-
BaMU TepOs €Ile OAHOU IIIaBbl TOTO MPOU3BEACHUA, MMMHTpaHTa u3 [lompmm, Xuepo-
Huma Ilp3eiobima (Hieronim Przybyzs), cmenuBiero stundeckoe umst Ha Harry New-
comer («Hieronim Przybyzs a.k.a. Harry Newcomer» [3. C. 289]): «In this way Hie-
ronim learned that to be foreign, to be Polish, not to be American, was a terrible thing
and all that could be done about it was to change one’s name and talk about baseball»
[3. C.292].

Taxum 0O6pa3oM, H3yUCHHBII aHTPOITOHUMHUYECKAN MaTepral poMaHa JeMOHCTPH-
pYET, 4TO CMEHa UMEHH T'eposi U, COOTBETCTBEHHO, €r0 aHTPOIIOHUMHYECKON HICHTHY-
HOCTH 3HaYMMO B KOHTEKCTE JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOTO ITPOU3BE/ICHUS: OHA OTpa-
JKaeT He TOJIbKO Pa3BUTHE CIOXKETa, HO U Pa3BHTHE XapakTepa nepcoHaxa. [Ipoananu-
3WPOBAHHBIC CIy4au MEPEMEHbI TepOSIMU-UMMUTPAHTAMU CBOMX MMEH B MHOS3BIYHOM
COIIYME CBUJICTEIBCTBYIOT 00 MX YKEJIAHUU aCCHMWJIMPOBATHCSI B HOBOM ISl HUX aMe-
PHKaHCKOM 00IIecTBe. ABTOP MOKa3bIBAET, YTO CMEHA HMEHH SIBJIETCS 3HAKOM COIHA-
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JU3alKH, OTPaXKArOIEH HAMEPEHNE UHIMBUAA CTaTh YaCThIO HOBOW KYJIBTYpbl, HOBOI'O
COLIMYMa, U3MEHHUTh BOCHPUATHE UMMUIPAHTA JPYTMMH, T.€. MPOUCXOIUT MEpEUIeH-
THUQUKAIHS Tepos: 0TKA3 OT POJHOTO S3bIKA, HAIIMOHAIBHBIX TPAJUIHIA, CBOETO STHHU-
YECKOro MMEHHM M MPUHSATHE BCErO TOTO, YTO COCTABIISICT €r0 HOBYIO MJICHTUYHOCTb.
XOTsl CMEHEHHbIE UMEHA MEePCOHAXKEH-MMMHUTPAHTOB SIBJISIOTCSI aMEPHUKAHCKUMH (@HT-
JI0-CAKCOHCKMMM), UX 3TUMOJIOIMYECKHI U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKHI aHaIu3 MOKa-
3bIBACT, YTO OHM TECHO B3aMMOCBSI3aHbl C ATHHYECKMMU MMEHAMHU: FE€POU CTaparOTCs
COXPAHUTD OIpPE/IEICHHbIE KOMIIOHEHTHI COJIEpKaHUs CBOUX MPEXHUX UMeH. Mms He-
OT/AEIUMO OT €r0 HOCHUTEINS, U aHTPOIIOHUMHUYECKUE TpaHC(opMaluy 4acTo MPUBOIAT
K HEraTHBHBIM pe3yJIbTaTaM, OCHOBHBIM U3 KOTOPBIX SIBIISICTCS OTKa3 UHAMBUIA OT CBOEH
OPHUTHHAIBHON UACHTHYHOCTH. [lepcoHaK-UMMUTPaHTBI IPUAIOT OOJIBIIOE 3HAYCHUE
MMEHH: OHO SBJISIETCS €IMHCTBEHHOW OCTABILEHCS HUTHIO, CBA3BIBAIOLIEH UX C OPUTH-
HQJIBHOW KyJBTYpOH, SI3bIKOM, TPaJULMSAMH CBOETO HApoaa. JTHOKYJBTYpHAs WICH-
TUYHOCTb U COLMOKYJIbTYPHBIN KOH(DIUKT repoeB MPeTOMIISIOTCS B MX OPUTUHAIIBHBIX,
a/IalITUPOBAHHBIX, CMEHEHHBIX WJIM IIPO3BUIIHBIX UIMEHAX.
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THE ANTHROPONYMIC SYSTEM
OF E.A. PROULX’S ACCORDION CRIMES:
IDENTIFICATION AND SOCIALIZATION ASPECTS

S.I. Garagulya

Department of Foreign Languages
Belgorod Shukhov State Technological University
Kostyukov str., 46, Belgorod, Russia, 308012

The paper studies a literary character as a bearer of a name in the context of anthroponymic trans-
formations by the example of immigrants’ names in E.A. Proulx’s Accordion Crimes. The writer shows
that name changes manifest themselves in immigrants’ struggle for their identity and socialization in
a foreign language society, and reflect an individual’s intention of becoming a part of a new culture and
a new society and changing an immigrant’s perception by others.
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